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Свідченням Історичності особи Ісуса 
Христа є згадки Йосифа Флявія - єврейсь¬ 
кого історика, губернатора і коменданта Галі- 
леї, в творі «Юдейські старожитності» (70 р.); 
Плінія Молодшого - римського письменника, 
намісника провінцій Віфінія і Понт, у звіті до 
імператора Трояна (112 р.); Тацита - римсь¬ 
кого історика і письменника, консула Риму, в 
праці «Аннали» (116 р ); Свєтонія - римського 
письменника, секретаря імператора Адріяна, 
у книзі «Життєписи 12-ти Цезарів» (бл. 121 р ). 

Євангелісти не описали зовнішність Хрис¬ 
та,' оскільки прагнули передусім викласти 
Його вчення. Ця обставина призвела до хиб¬ 
них уявлень. Під впливом юдеїв поширюва¬ 
лися (і далі поширюються) чутки, що Христос 
не виділявся ні красою обличчя, ні зростом, 
ні здоров’ям. 

Словесний опис зовнішності Ісуса Христа 
вміщений у «Посланні Публія Лєнтулла» - 
звіті сенатора і намісника Юдеї Сенатові 
Риму. Вперше опублікований в 1474 р. у збір¬ 
нику документів з бібліотеки Ансельма 
Кентерберійського (ХП ст.) 

«Цей чоловік високого зросту і струн¬ 
кої постави. Його вид сповнений поваги 
і дуже впливає на усіх. Ті, що на Нього 
дивляться, не можуть Його не любити, 
п^>и цьому вони позбавляються страху. 
Його волосся с кольору стиглих воло¬ 
ських горіхів. Від вух гладко спадає до 


Президент України 

Учасникам X Всеукраїнського 
фестивалю лемківської культури 

Дорога лемківська громадо! 

Шановні друзі! 

Щиро вітаю вас із відкриттям X Все¬ 
українського фестивалю лемківської ку¬ 
льтури. 

Високо ціную ваше прагнення збері¬ 
гати і розвивати прекрасні й самобутні 
лемківські традиції та фольклор - кош¬ 
товну перлину в багатій скарбниці україн¬ 
ської національної духовності. 

Вам є чим пишатися, є що показати 
Україні й усьому світові Наша нація 
завжди шануватиме імена видатних лем¬ 
ків - композитора Вербицького, що дав і 
життя українському гімнові, письмен- І 
никін Станіслава Оріховського, Опок ! 

- _ п.... І .. І. 


Голова 
Тернопільської обласної 
державної адміністрації 

Учасникам X Всеукраїнського 
фестивалю лемківської культури 

Шановні учасники та організатори 
Ювілейного Всеукраїнського фестивалю 
«Дзвони Лемківщини»! 

Щиро вітаю Вас із відкриттям дійства, яке є 
одним із найяскравіших явищ культурно-націо¬ 
нального життя світового українства. 

Вдесяте гостинне Тернопілля запалює 
«Лемківську ватру», як символ єднання лемків¬ 
ського роду, збереження й розвитку самобутньої 
лемківської культури. 

Це свято проходить в Монастириському ра¬ 
йоні, де найбільш компактно проживають пере¬ 
селенці, ті. хто були насильно депортовані, роз¬ 
кидані розсіяні ледь не по всіх областях України. 
Тут панує висока духовність, виважене й мудре 
ставлення до минулого, сьогодення та май¬ 
бутнього цієї етнічної групи українського народу 

Тому щороку, незалежно від погоди, в уро¬ 
чищі Бичова, «Дзвони Лемківщини» збирають 
сотні гостей, колективів, гуртів, виконавців-усіх, 
хто иідчупає гордість де великої лемківської 


Святослав СЕМЕНЮК, 
історик, член НТШу Львові. 

ЛЕМКІВЩИНА як 
ЕТНІЧНИЙ ФЕНОМЕН 
УКРАЇНИ-РУСИ 

Закінчення. Поч. у №62-64. 

Не можна не помітити, що наступ на україн¬ 
ство відбувається по усіх фронтах одночасно. 
Тільки Польща, яка на своєму гіркому досвіді 
переконалася у тому, що коли «завалять» Ук¬ 
раїну, то неминуче «завалиться» також і їх дер¬ 
жава, більш обережно ставиться до перегляду 
етнічної карти Центральної Європи. 

Ми ніколи не даємо собі звіт у тому, що саме 
український етнос, найчисельніший поміж усіх 
інших слов'янських народів і, отже, є становим 
хребтом усього слов’янського світу. Росіяни - 
про це вже відкрито говорять незаангажовані у 
політичних іграх свого керівництва російські вче¬ 
ні - не є слов'янами, а угро-фіно-татаро-монголь- 
ським етнічним конгломератом (мурома, весь, 
єм, карели, фіни, вять, ерзя, мещера, удмурди, 
бесермяни, мокша. марійці, ести, водь, вепси, 
ханти, манси, угорці, іжорці, ладожани, вежани, 
чудь, меря, мордва, черемиси, пермь, комі, пе¬ 
чера, ям, зимигола, корсь, нарова, ліб, кипчаки, 
кінгіти яси, касоги, сіджиути, чичили, іграки, кир¬ 
гизи, черкеси, огузи. тухси, ячма, чаруки, булга- 
ри, племена монгольського еміра Хушитая та 
еміра Байку), в якому лише 10% від загальної 
чисельності становлять нащадки трьох справді 
руських племен - радимичів, в’ятичів та новго- 




































кої іюстави. ио,ю тю споинотю іишпги 
і дуже впливає на усіх Ті, що на Нього 
дивляться, не можуть Його не любити, 
п^>и цьому вони позбавляються страху. 
Його волосся є иольору стиглих воло¬ 
ських горіхів. Від вух гладко спадає до 
плечей, нижче - хвилясте з полиском. 
Посередині голови розділяється на два 
боки - за звичаєм назареїв. Чоло гладке й 
чисте. На обличчі немає жодних знаків 
(змори^ок чи плям). Щоки вкриті легким 
рум’янцем. Ніс і уста правильної форми. 
Борода такого ж кольору, що й волосся 
на голові. Борода густа, недовга, на кінці 
розділена. Його погляд величавий і при¬ 
ємний. Очі блакитного (синьо-зеленого) 
кольору, що пронизують душу. Він дуже 
ласкавий, а під час навчання і розмови - 
приязний. Зате гострий і страшний у 
гніві. У рисах Його обличчя втілена не¬ 
збагненна симпатія, поєднана з величчю 
і маєстатом. Ніхто Його не бачив усміх¬ 
неного, зате часто заплаканого. Три¬ 
мається прямо, руки має витончені^ Го- 
ворить мало, але з повагою, і кожне Його 
слово зважене. В Ньому видно правду, в 
якій немає лукавства. До Нього по праву 
можна віднести слова пророка: «Ось най¬ 
кращий з усіх синів людських». Я чув, що 
Ти, Цезарю, бажав би познайомитися з 
цим чоловіком. Дай мені знати і я від¬ 
ряджу Його до Тебе. Він ніде не вчився, 
але знає всі науки. Кажуть, що такої лю¬ 
дини ще не бачили у тих краях. Жиди 
твердять, що вони ні від кого не чули 
таких повчань. Багато (людей) гово¬ 
рять, що Він - Бог, дехто (Його учні), що 
Він - пророк, інші - Твій ворог. Жиди ба¬ 
жають Йому всіляких прикростей. Хоч 
Він ніколи не викликав невдоволення в ін¬ 
ших. Він завжди намагається виконати 
бажання ближнього. У всякому разі, я го¬ 
товий, Цезарю, виконати Твій наказ, що 
стосується Його особи». 

Різні джерела подають різні переклади 
цього Послання, проте зміст повторюється. 

Автентичне зображення Христа нам відо¬ 
ме сьогодні завдяки Туринській плащаниці - 
погребальному полотну Христа, яке з 1578 р. 
зберігається у соборі італійського міста Турин. 


/гчрсмг,. ......... 

завжди шануватиме імена видатних лем І 
ків - композитора Вербицького, що дав і 
життя українському гімнові, письмен- І 
ників Станіслава Оріховського, Олек¬ 
сандра Духновича, Богдана-Ігоря Анто- 
нича, живописців Никифора Крини- 
цького, Дезидерія Миллого та багатьох 
інших славетних митців. 

Гідна найвищої поваги любов лемків 
до рідного краю й відданість справі ук¬ 
раїнської державності. Хоч би у який ку¬ 
точок світу привела вас доля, ви завжди 
зберігаєте чуття спільного роду, не втра¬ 
чаєте духовного зв’язку з Україною. 

Від усього серця зичу всім міцного 
здоров’я, щастя, добра, творчого натх¬ 
нення і нових успіхів. 

Віктор ЮЩЕНКО. 


сі.иии?пм>< ди идс'ппм і «і м.ііп 

буїиього ЦІЄЇ етнічної групи українського народу 

Тому щороку, незалежно від погоди, в уро¬ 
чищі Бичова, «Дзвони Лемківщини» збирають 
сотні гостей, колективів, гуртів, виконавців-усіх, 
хто відчуває гордість де великої лемківської 
родини. 

Все це додає віри, що лемки не розпороши¬ 
лися по світу, а зберегли свою єдність, етнічну 
ідентичність, самобутній колорит, звичаї, тра¬ 
диції, говірку та ПІСНЮ. 

З нагоди Ювілейного, десятого, фестивалю 
прийміть слова глибокої вдячності за ваш ваго¬ 
мий внесок в утвердження України як високо¬ 
культурної держави, зміцнення духовності на¬ 
роду, формування високих почуттів національ¬ 
ної гідності й самодостатності. 

Нехай же ніколи не згасає «Лемківська 
ватра» і залишається іскра надії на наступну 
зустріч. 

З повагою 

Голова обласної 
державної адміністрації 
Юрій ЧИЖМАРЬ. 


[Г ЮВІЛЕЙНА ВАТРА 1 


Обидва дні свято проходило при спекотній 
сонячній погоді. Природа змилостивилася і 
вислухала просьби лемків. 

Цього року ватряну сцену вирівняли і 
збільшили Таким чином її площа досягла 75,6 
кв. метри. Збільшилася і кількість лавок перед 
сценою, на яких могли розміститися до 1012 
глядачів. Однак присутні шукали прохолоди 
у затінку дерев або під захистком наметів. 

урочисте відкриття Ювілейної ватри роз¬ 
почав вступним словом голова ВУТЛ Олек¬ 
сандр Венгринович. Під звуки Національного 
гімну та урочистої пісні «Гори наші» були під¬ 
няті прапори України і товариства «Лемків- 
щина». Ватру запалив Михайло Громосяк у 
супроводі внуків переселенців. Фестиваль 
благословили семеро священиків обох кон¬ 
фесій. Промовляли отці-мітрати Анатолій Ду- 
да-Квасняк з Монастириська і Мирон Михай- 


лишин з Польщі. Вітання від Президента 
України В. Ющенка зачитав заступник голови 
Тернопільської облдержадміністрації Іван На¬ 
ливайко. Заступнику Міністра культури і ту¬ 
ризму проф. Ользі Бенч хористи «Яворини» 
піднесли хліб-сіль. Також виступали заступ¬ 
ник голови обласної ради Олег Вітвіцький, 
голова СФУЛО доц. Володимир Ропецький, 
керівники Монастириського району, представ¬ 
ники Тернопільського земляцтва в Києві, 
депутати обласної ради. Концертну програму 
відкрили ведучі фестивалю Ганна Ковалишин 
(Бучач) і Микола Гарбера (Чортків). 

У святі взяли участь голова і заступник 
Об’єднання лемків Польщі Стефан Гладик і 
Василь Шлянта. 

На Ватряному полі розпочато будову ве¬ 
личної Лемківської каплиці (арх. Я. Козіна). 

Інф.»ДЛ». 

.— 


КІНГІТИ НГ.И К.ЇСОГИ, сіджиути чичили, іграки, кир¬ 
гизи. черкеси, огузи тухси, ячма, чаруки, булга- 
ри, племена монгольського еміра Хушитая та 
еміра Байку), в якому лише 10% від загальної 
чисельності становлять нащадки трьох справді 
руських племен - радимичів, в’ятичів та новго¬ 
родців. Хоча ця меншість і спромоглася нав’я¬ 
зати більшості давньоруську мову, але розвиток 
її вже пішов за іншою схемою, ніж у слов’ян. 
Значний відсоток спільних фонем російська мо¬ 
ва має лише з болгарською, що, врешті-решт, і 
не дивно, так як у формуванні болгарського 
народу, так само як і російського, і це вже давно 
доведено, взяли участь тюркомовні волзькі бул- 
гари. Що стосується не мовної, а суто генетичної 
складової, то чудес у природі не буває: 10% на¬ 
селення за жодних умов не могли переродити 
генетичний код решти 90% росіян. За своєю пси¬ 
хологією та ментальністю росіяни є зовсім іншим 
народом, ніж слов’яни, у чому протягом XX ст, 
особливо чехи і словаки у 1968 р., могли пере¬ 
конатися на власній шкірі. 

Тим не менш, Росія вперто видає себе за 
слов’янську націю і намагається нав’язати свою 
гегемонію усьому слов’янському світу, а най¬ 
більшою перешкодою їй на цьому шляху, безу¬ 
мовно, є Україна. Тому послаблення, а при пер¬ 
шій нагоді і знищення української держави є 
ідеєю-фікс зовнішньої політики нової Російської 
імперії, яка, усі ми є свідками цього процесу, по¬ 
ступово відроджується. 

Те, що словацькі шовіністи, щоб позбутися 
постійного остраху за долю своїх кордонів на 
сході, на які, до-речі. ніхто не претендує, вирі¬ 
шили підтримати у цій грі Росію, ще можна якось 
зрозуміти. 

Але ніколи не можна зрозуміти того, чому 
на догоду їм цілий народ фактично іде на само¬ 
знищення себе не тільки як українця, але й конк¬ 
ретно лемка, починає мислити категоріями Ро¬ 
сійської православної церкви Московського пат¬ 
ріархату, всупереч волі предків, які вперто три¬ 
малися орієнтації на своє українство, називає 
себе руснаком, що вже є першим кроком запере¬ 
чення себе не тільки як українця, але і лемка, 
відкидає генетично притаманну йому українську 
мову і знову бере за основу своєї писемності, 
базоване на російській мові та російському 
алфавіті архаїчне «язичіє» - цього вже зрозуміти 
аж ніяк не можна. 


Продовження на с. 2. 


















































Закінчення. 


Святослав СЕМЕНЮК, істориКу член НТШ г Львові, 

ЛЕМКІВЩИНА ЯК ЕТНІЧНИЙ 
ФЕНОМЕН УКРАЇНИ-РУСИ 


Якщо залишити поза увагою політичні аспек¬ 
ти цієї справи і відповідну роботу з боку держав¬ 
них чинників, то, схоже на те, що основну роль 
тут відіграли суто економічні, матеріальні факто¬ 
ри нашого буття. Вже у 1947 р., з моменту пере¬ 
селення в Україну 12 тис. словацьких лемків, 
чи то, як каже Магочі, руснаків, переважна біль¬ 
шість з яких з величезними труднощами повер¬ 
нулися додому, усі твердо усвідомили собі той 
факт, що рівень життя в Україні є не те що ниж¬ 
чий, а катастрофічно нижчий, а після приєднан¬ 
ня Словаччини до ЄС взагалі не надається до 
порівняння зі словацьким. Поступово виробило¬ 
ся стійке переконання у тому, що нічого більш 
страшнішого, ніж приєднання Карпатської Русі 
до України немає і на догоду державним чинни¬ 
кам люди почали підігравати владі та підтриму¬ 
вати ідею етнічного сепаратизму. 

Разом з тим, слід чесно визнати те, що з-за 
своїх власних численних проблем вже сотні ро¬ 
ків Україна практично ніколи не цікавилася до¬ 
лею своїх етнічних родичів на Заході. Навіть в 
умовах незалежної України фактично залишила 
їх сам на сам із державою, яка ставить собі за 
мету в кінцевому результаті денаціоналізувати 
їх і остаточно закрити «українську проблему». 

Матеріальні проблеми рано чи пізно будуть 
вирішені і поступово відійдуть на задній план. 
Але ніколи не варто забувати, що в Давній Русі 
найбільшим покаранням для людини було виг¬ 
нання з роду, коли усі оточуючі починали просто 
вважати її мертвою. Чи не на таке саме етнічне 
«ізгойство» прирікають своїх дітей ті, хто не 
надто замислюючись над можливими наслід¬ 
ками, коли в умовах глобалізації стає проблем¬ 
ним існування значно більших етнічних спільнот, 
ніж та, що нараховує 34 тисячі, фактично відмов¬ 
ляють їм у своєму етнічному, духовному, куль¬ 
турному та мовному майбутньому. 

Адже ми переконалися, що білі хорвати, і 
Лемківщина зокрема, є своєрідним серцем Ук- 
раїни-Руси. Саме тут народилося поняття Русь 
і кому-кому, а лемкам не личить виривати це 
серце з багатостраждального тіла своєї Матері 
- України. 
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На фото: Анатолій Петршиак 

Містифікатори цифри “77” трактують, як пози¬ 
тивно-енергетичні. що приносять успіх, щастя, лю¬ 
бов. Цими двома сімками два роки тому володів 
Анатолій Петришак, голова Церковного комітету 
храму св.св. Володимира і Ольги Лемківської 
парафії Львова в Шевченківському гаю. 

Анатолій - довголітній член Львівської облас¬ 
ної організації Всеукраїнського товариства “Лемків¬ 
щина” та Фундації дослідження Лемківщини у 
Львові. Він не є формальним членом, а - активним 
і дійовим. Про його діяльність давно треба писати 
і говорити, але через надмірну скромність колеги 
- це не було своєчасно зроблено. 

Анатолій Семенович від початку спорудження 
церкви був активним будівничим. В яку сторону 
не глянути - повсюди видно його роботу. На банях 
церкви височіють вишукані філігранні хрести, на 
вікнах - захисні решітки. Про освітлення церкви - 
окрема розмова. До церкви спершу була підведена 
повітряна електролінія від ближньої щитової лікар¬ 
ні на вул. І. Вільде (професорська колонія). У зв’яз¬ 
ку з буревіями, електролінія декілька разів обрива¬ 
лася. а на її відновлення треба було багато часу, 
зусиль і коштів. Правління ФДЛ і Церковний комітет 
ухвалили прокласти електричний кабель від щито¬ 
вої музею до церкви для безперебійного енерго¬ 
постачання церкви та об’єктів лемківської зони Це 
було не просте завдання. Електричний кабель 
придбали у Чернівцях і привезли при сприянні чле¬ 
на ФДЛ Ярослава Кобелі. Анатолій Петришак орга¬ 
нізував техніку; автотранспорт, канавокопач, авто¬ 
кран, проклав трасу для кабелю (470 пог. метрів). 
Біля 100 метрів копали лопатами, куди не змогла 
підійти техніка. Це спокійно читається, але тоді зро¬ 
бити в реальності було неймовірно важко. 

Анатолій, майстер “на всі руки”, народився на 
Лемківщині - м Криниця, в трудолюбивій селян¬ 
ській сім'ї Його родину спіткала та ж доля, що й 
ТИСЯЧІ лемків Депортована родина опинилась у 


СІМ-СІМ! 

Харківській області. Зрозуміло, що умови прожи¬ 
вання, колгоспний стиль життя, ментальність там¬ 
тешніх людей абсолютно відмінний від лемків¬ 
ського характеру, духовності та моралі. Цим я не 
хочу образити, або принизити українців Сходу. 
Люди там чудові, доброзичливі, готові всім 
допомогти і поділитися кавалком хліба. Але 
комуністично-кол-госпна система не могла не 
вплинути на умови і стиль життя тих українців. А 
ще треба врахувати спалах війни, що два рази 
прокотився катком по землі України. 

У зв’язку з цим. родина Петришаків мріяла по¬ 
вернутися якщо не на рідну Лемківщину, то бодай 
ближче до неї. 

В 1946 році Петришакам пощастило переїхати 
до м. Монастириська Тернопільської області. Тато 
з Анатолієм знайшли «плацкартне» місце на даху 
поїзда, прив’язавшись шнурком за вентиляційний 
люк, щоб не злетіти з вагона. 

Під час переїзду сім’ю обікрали, що в той час 
траплялося з кожною другою лемківською роди¬ 
ною. В Монастириськах тато не знайшов ні житла, 
ні роботи і родина знову рушила в дорогу, ближче 
до Чорткова. Служив у війську в Азербайджані. 
Після армії вчився, здобув фах інженера-електро- 
механіка. Трудова діяльність п. Анатолія зв’язана 
з авторемонтним заводом № 28 Міністерства 
оборони. Пройшов шлях від токаря до начальника 
цеху та інших керівних посад. 

Анатолій багато літ живе в злагоді і любові з 
дружиною Славою, з якою виховали двох синів, 
дали обом вищу освіту і добре християнське вихо¬ 
вання, прищепили високу мораль і працьовитість. 
Старший син Роман - кандидат наук, доцент Зоо¬ 
ветеринарної академії, молодший Микола - на¬ 
чальник автотранспортного підприємства. Синів 
виховував на життєвому досвіді своєї родини, 
родини своїх батьків і дідів. Свідченням цього є 
добра пам’ять про дідуся і бабцю, що померли і 
поховані на Лемківщині в Криниці. Анатолій Семе¬ 
нович, маючи моральний обов’язок перед ними, 
вирішив поставити на їх могилі пам’ятник. Він 
зроблений з дорогих матеріалів - граніту і мармуру. 
Але йдеться не про вартість пам’ятника, а про 
складність перевезення через кордон. Адже кож¬ 
ному українцеві добре відомо, як нелегко пере¬ 
тинати польський кордон. Але феномен лемків¬ 
ського патріотизму, любов до своїх предків здолали 
всі перешкоди; матеріальні, юридичні, фізичні. 
Адже будівельні матеріали п. Анатолій перевіз у 
легкових автомобілях із синами. Ось так. на влас¬ 
ному прикладі, він виховував своїх синів. 

Це лише невеликі фрагменти із життя скром¬ 
ного лемка Анатолія Петришака. 

Живіть довго і щасливо, в доброму 
здоров’ї,любові і злагоді, в родині та між людьми. 

З РОСИ І ВОДИ! 

Ярослав ШВЯГЛА, 
член колегії ВУТЛ. 

м. Львів. 
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здоров’ї,любові І злагоді, в родині та між людьми. 
З РОСИ І ВОДИ! 

Ярослав ШВЯГЛА, 
член колегії ВУТЛ. 

м. Львів. 


О. ІЄН (І ПАЛИІ Мопастириської 


Закінчення. ГІоч. в №64. 


ТРАДМЦІІІІНІІІМ ОДЯГ ЛЕМКІВ 


Вячеслав СЕМЕНКО, 

Йонкерс, шт. Ньіо Йорк, СШЛ 

Сватові 

Це не суттєво - лемко чи русин 
Був прадід твій. Хай думає політик. 

У цьому світі шлях у нас один - 
Бо нині всі ми України діти. 

І хай у нас немає ще ладу, 

Бо Київ на горбах, а ми-в долині... 
Аби безладдя вітер не задув 
На свічку пам’яті - що ми єдині! 


Що ми нащадки славних вояків. 

Які хоругви віщого Олега 
Від Сяну і до Волги берегів 
Стелили проти голубого неба. 

Іще надією живе сусід. 

Що поламає нас поодиноко - 
Тебе на Захід, а мене - на Схід, 
А поміж нас прориє рів глибокий. 

У нас один на всіх сьогодні дах. 

Вже не порозривають наші руки. 

На цій землі нам жити у віках, 

І запорука тому - наші внуки! 


Невід’ємною складовою частиною жіночого 
традиційного одягу були безрукавки їх виготов¬ 
ляли із різноманітних матеріалів: сукна, полотна, 
оксамиту. По довжині безрукавки сягали стану 
або були ще й коротшими. Запинали їх спереду 
або шнурували. Найпоширенішим видом безру¬ 
кавок були: лейбик - різновидність камізельки 
без рукавів зі синього сукна, оздоблений нашив¬ 
ками - кольоровими шнурками, петельками. 
Цей елемент жіночого одягу побутував у східній 
Лемківщині, на пограниччі з Бойківщиною. Гор- 
сет (ґорсетка) зі сукна різних кольорів, а також 
барвистого шовку чи оксамиту. Безрукавний вид 
камізельки з розрізами унизу у вигляді півкруглих 
клинців. В Ясельському повіті ґорсети були ме¬ 
режеві різнокольоровими нитками, часто з на¬ 
шитими блискучими бляшками, скомпоновані 
букети з різноманітного бісеру. 

Крім безрукавок, виготовлених із легких тка¬ 
нин, побутували хутряні безрукавки - «кожушан¬ 
ки». Верх у них робили із вишневого фабричного 
оксамиту, підкладку - з домашнього сукна або 
полотна. Краї обрамляли вишиванкою - «галуз¬ 
кою», два букети вишивали на грудях. Запина¬ 
лися на ґудзики або петельки. 

Крім кожушанки носили «кожуша» - це ко¬ 
ротка безрукавка, але хутряна, вовною досере¬ 
дини. 

У холодні дні використовувалася куртка з 
домашнього сукна з підкладкою - гунька. Краї 
довкола шиї, кінці рукавів, нижні та середні 
береги, а також краї кишень обшиті білим, синім 
фабричним сукном або червоним і зеленим вов¬ 
няним шнурком, прикрашалися вишивкою. За¬ 
пиналися такі куртки на петельки або саморобні 
гачки. 

В одязі жінок та дівчат майже не було різниці. 
Вбрання дівчат трохи яскравіше, суттєво відріз¬ 
нялися зачіски та головні убори. Молоді дівчата 
ходили з непокритою головою, заплітали волос¬ 
ся в одну косу. В косу вплітали червону або го¬ 
лубу стрічку. У деяких селах - кілька стрічок. 

На плечі дівчата накидали довгий рушнико- 
подібний головний убір - «рантух». В холодну 
пору могли пов’язати на голову хустку. Заміжні 
жінки обов’язково ховали волосся. Вони розпо¬ 
діляли волосся наполовину і не сплітали в косу, 
а закручували на обручку з прута лозини чи з 
дроту званою «хомеливку», а поверх накладали 
шапочку - «чепець» і зв’язували причепленим 
до чепця шнурком навколо завиненого волосся. 
Святковий чепець прикрашували мережкою. 

Хустка - дуже поширений головний убір 
жінок і дівчат. Побутували білі вишиті хустки, 
оздоблені вибійкою, великі вовняні квітчасті 
хустки з тороками. Найпоширенішою була виши¬ 
та мала біла хустка. Зав’язували її на шиї. Ранц- 
лівку взимку носили на голові, а влітку - на пле¬ 
чах. Взимку дівчата та жінки носили велику скла¬ 


дену вдвоє квадратну вовняну хустку так звану 
«плахту». 

Влітку жінки та дівчата ходили босі. При по¬ 
требі взували ходаки (кєрпці), що їх зшивали з 
двох прямокутних кусків товстої шкіри, складки 
зшивали ремінцем. Прив’язували до ніг «паво¬ 
локами» - шнурами, скрученими з чорних вов¬ 
няних ниток та ремінцями Діряві (протерті) 
кєрпці латали куском шкіри. Від середини XIX 
ст. у свята жінки почали носити шнуровані з ви¬ 
сокими халявами угорські черевики. Дівчата і 
жінки старанно підбирали різні прикраси для 
одягу, що не переходили границь скромності і 
пристойності, в основному прикраси носили на 
шиї. Це - крайки, гердани, коралі - пацьорки 
Крайка - прикраса, сплетена з різнокольорових 
намистин (бісеру) у вигляді стрічки. В селах око¬ 
лиці Команчі, Великий Вислік виплітали більш 
складні нашийні прикраси - гердани. Дівчата і 
жінки носили також на шиї (зокрема, у неділі і 
свята) коралі (пацьорки) з 10-15 ниток різної дов¬ 
жини, що рівномірно складали на груди. Намис¬ 
то червоне з морських коралів («правдиві»). Бід¬ 
ніші жінки та дівчата, замість дорогих коралів, 
носили дешеві скляні пацьорки. До нижньої нит¬ 
ки коралів, посередині, прив’язували хрестик 
або медальйончик. Інші прикраси (брошки, пер- 
стені) носили рідко. 

Дитячий одяг 

Новонароджену дитину повивали у пелюш¬ 
ки, приготовлені заздалегідь. До першої купелі 
у воду дівчинці кидали голку, щоб гарно шила і 
вишивала. Коли дитина підростала, як дівчинці, 
так і хлопчині, шили однакові довгі сорочки - 
«кошельки» з довгими рукавами. Святкову 
сорочечку оздоблювали вишивкою, мереживом 
Для дитини намагалися пошити щось червоне 
або вишити червоними нитками візерунки Ро¬ 
били це для того, щоб вберегти малюка від злого 
ока, нечистої сили. 

У чотири-п’ять років дівчинка отримувала у 
подарунок виготовлений для неї одяг - «убріш- 
ку» для свята та неділі до церкви. Одяг і;еи 
включав вишиту сорочку, «убранку», запаску, 
пояс і прикраси на шию. 

Волосся дівчаток було зачесане, як у дорос¬ 
лих дівчат - «муцики». 

У віці 10-12 років дівчата одягалися, як до¬ 
рослі, з тією різницею, що замість синього лей¬ 
бика носили корсети. 

Малих хлопчиків одягали у полотняну сороч¬ 
ку, полотняні штанці, а у свято - у сукняні, такі 
як у дорослих. У холодну пору діти носили ко¬ 
жушки, чоботи, шапки 

У 14-15 років підлітки одягалися як парубки 
Але щойно у віці 16-18 років хлопець діставав 
святкове вбрання. 
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ЖДИНЯ - СВИДНИК - БАРДМЇВ: 
акорди фестивалю 


Кожного року зі щемом вирушають лемки з 
України на найпрестижнішу імпрезу - «Лемків¬ 
ську Ватру», яка вже в 26-ий раз запалала в 
селі Ждиня. В цьому році Тернопіль було пред¬ 
ставлено широко. Понад 300 осіб, отримавши 
візи, вирушили в Європу. 

Але все по-порядку. Рано-вранці, в четвер 
17 липня, біля міського товариства «Лемківщи- 
на» було гамірно. Це лемки збиралися на свої 
праотчі землі. Члени правління міського това¬ 
риства Людмила Квасниця та Наталя Буняк були 
старшими в автобусах. В одному автобусі зібра¬ 
лася молодь. Всі хвилювалися, адже багато з 
них їхали вперше. Перед поїздкою, за старим 
лемківським звичаєм, промовили молитви і по¬ 
бажали собі піти під опіку Матері Божої. Дорога 
пролягла у Польщу і Словаччину - на землі Лем- 
ківщини. В дорозі співали пісень, милувалися 
прекрасними гірськими краєвидами. Під вечір 
добралися до >1^ині і розбили табір «Файне міс¬ 
то Тернопіль». Розпалили свою маленьку ватру, 
яка стала символічним вогнем єдності, адже на 
свято приїхали лемки з усього світу. Довго звуча¬ 
ли пісні, зустрічалися знайомі і незнайомі, адже 
фестиваль - це лемківський рай. де всім є місце. 

Наступного дня молодь Тернополя і Львова 
вирушила до Словаччини. У вишиванках, з доб¬ 
рим настроєм, вранці приїхали до міста Свидник. 
Мета поїздки - відвідини Музею української ку¬ 
льтури, Галереї Дезидерія Миллого і етногра¬ 
фічної експозиції під відкритим небом - скансе- 
ну. Ми вдячні праці творців музеїв, які дали 
можливість доторкнутися до унікальних творів, 
до історичної правди Зі захопленням слухали 
розповідь родини Вархол про міжетнічні взаєми¬ 
ни, про історію державного устрою, культурного 
розвитку від найстаріших часів, оглянули 
експозиції музею. Гостинні господарі подарували 
книги-путівники. Тернополяни пере-дали 
лемківські пісні у виконанні Надії Кулик та гурту 
«Називний відмінок». Поповнили експози-цію 
музею лялькою у лемківському строї роботи О. 
Задорожної з Чорткова та книгою про Львів. 
Була тепла атмосфера єднання. 

Далі у супроводі Надії Вархол перейшли до 
Галереї Дезидерія Миллого, яка представлена 
іконописом 16-18 ст., світським професійним 
мистецтвом 20 ст., і творчістю Д. Миллого, 
народного художника, який ще за життя заповів 
свою творчу спадщину Свидницькому музею 
української культури. Великий інтерес виявили 
молоді люди до ікон, які належать до шедеврів 
культурної спадщини світового значення 


Відвідини продовжилися в скансені - музеї 
під відкритим небом. Екскурсанти ближче озна¬ 
йомилися із побутом українців-русинів Словач¬ 
чини. Скансен знаходиться на території 11 га і 
має майже 50 пам’яток народного будівництва. 
Тут ознайомилися із «довгою хижею», в якій 
господарські приміщення знаходяться під однією 
стріхою з житлом, трьохдільними хатами, які є 
характерними для північної Лемківщини, мли¬ 
нами, корчмою, школою, пожежною вишкою, 
кузнею. 

На території музею є діюча церква з Нової 
Полянки, побудована в 1766 році і перенесена 
до скансену. Церква є трьохдільна і символізує 
Святу Трійцю. Оглянувши експозиції в Свитнику, 
дороги повели до Бардийова. «Найготичніше» 
місто Словаччини, по праву занесене в список 
всесвітньої культурної спадщини ЮНЕСКО. 
Перші письмові згадки датовані 13 століттям. 
Потрапивши на центральну площу міста, екскур¬ 
санти ніби попали в казку; сонячний годинник, 
будиночки мають двохскатний дах, який різ¬ 
ниться кольором, прекрасні льіхтарьі на сходах. 
Готична Ратуша, яка є місцем міської управи, є 
окрасою площі. Але найбільш цінною пам’яткою 
є монументальний храм Святого Єгидія 13 сто¬ 
ліття. Тут знаходяться одинадцять вівтарів 15- 
16 століття. Екскурсанти оглянули місто, прид¬ 
бали сувеніри і попробували правдивого сло¬ 
вацького пива «Шариш». 

Під вечір повернулися в табір. Тут цікаво 
пройшли заручини Тетяни Плясецької та Сергія 
Горака. Вітання від лемківських громад Тер¬ 
нопілля та Львівщини, смачний борщ і плов при¬ 
готовлені Євгенією Ступінською та Людмилою 
Квасницею, цукерки від заручених, вітальні пісні 
у виконанні гурту «Називний відмінок» у складі 
Віталія Кічака, Оксани Балуцької та Максима 
Кульчицького - це все лемківська забава. 

«Лемківська Ватра» тривала три дні. Вра¬ 
ження залишилися позитивні. Адже для всіх 
знайшлися цікаві заходи; велика концертна 
програма, зустрічі на «Лемко-Стріт» - місце 
продажу народних промислів, лемківська кухня 
і нічна дискотека. 

Останні акорди фестивалю - це недільний 
гала-концерт. Прощай, Ватро! До зустрічі на 
наступний рік! 

Лариса СОРОКА, 
голова Тернопільської міської 
організації ВУТЛ. 
Фоторепортаж автора. 



Наша книгозбірня 


Микола СИВІЦЬКИЙ. 

ІСТОРІЯ ПОЛЬСЬКО- 
УКРАЇНСЬКИХ 

КОНФЛІКТІВ 


(у 3-х томах. - Переклад з 
польської. - Київ, 2005). 



Автор у хронологічній послідовності зібрав 
і упорядкував відомості про історичні події, які 
сприяли виникненню польсько-українських кон¬ 
фліктів. 

у першій частині книги «Експансія Першоі 
Речі Посполитої» показано польську політику 
щодо України від кінця X ст. до 1919 року. 

Друга частина «Репресії Другої Речі Поспо¬ 
литої» охоплює бурхливий період від вересня 
1939 до серпня 1944 року. 

Третя частина «Екстермінація Закерзоння» 
подає подїі 40-их років XX ст. Більшість наведе¬ 
них документів мала позначку «Таємно». 

Нижче подаємо вступне слово 

слово СПОНСОРА І 

Шановний читачу' 1 

Перед тобою дещо незвичайна книжка Те- | 


Ігор ДУДА. 

СПОМНЕШ 

МОЄ СЛОВО 



Лемківски приповідки. - 
Тернопіль: Астон, 2008. - 88 с. 


У цьому збірнику подано 2000 лемківських 
приказок-приповідок. Вони свідчать про спо¬ 
рідненість фольклору України і Галичини зокре¬ 
ма. Проте мають характерні риси, що не влас¬ 
тиві для інших етноґрафічних груп Карпатського 
регіону Колоритні лемківські приказки відтво¬ 
рюють моральні засади, побут, звичаї, обряди і 
традиції населення Північної Лемківщини, яке 
в 1944-46 рр. з території Польщі було депор¬ 
товане на Схід, а решту, в 1947 р. - Захід. 

Книжка буде корисна для науковців-мово- 
знавців, студентів-філологів і молоді, котрі цікав¬ 
ляться історією та культурою лемків, а також 
широкого загалу краян, їх дітей і внуків, які посту¬ 
пово забувають рідну говірку. 

Збірник входить у «Бібліотеку Лемківщини», 
ч. 44, яку видає Фундація дослідження Лемків¬ 
щини у Львові 
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свою творчу спадщину Свидницькому музею 
української культури. Великий інтерес виявили 
молоді люди до ікон, які належать до шедеврів 
культурної спадщини світового значення 



Лсіриссі СОРОКА, 
голова Тернопільської місгжої 
організації ВУТЛ. 
Фоторепортаж автора. 



них документів мала позначку «їаємм(>» 

Нижче подаємо вступне слово 

слово СПОНСОРА і 

Шановний читачу! 

Перед тобою дещо незвичайна книжка Те¬ 
матично — тому що це перша спроба комплекс¬ 
ного огляду взаємин двох сусідніх народів, яких 1 
доля примусила жити повністю або частинами і 
в одній державі будь-що-будь понад шість віків 
упродовж ХІУ-ХХ століть. Друга особливість її 
полягає в тому, що більшість документів тритом¬ 
ника, написана поляками, звичайно ж, польсь¬ 
кою мовою, була переховувана в польських за¬ 
кордонних архівах і трактувалася як секретна 
документація, отже, не була опублікована й ста¬ 
ла теоретично доступною читачеві щойно по за¬ 
кінченні строку засекречення, а він налічував 
десятки років. Після розсекречення копії доку¬ 
ментів опинилися в Польщі, але тут можливість 
публікації нікого не привабила: то були ганебні 
для кожної чесної людини проекти ліквідації 
української проблеми в Польщі, виношувані по¬ 
льською ендецією від її заснування на зламі XIX- 
XX століть. Згідно з кожним правом, включно з 
польським, був це злочин міжнародного масш¬ 
табу. 

Відродження української державності 1991 
року зрівняло статус українця із статусами всіх 
державних народів, але й примусило формувати 
нормальні відносини з оточенням, зокрема з 
поляками, де колотнеча тривала найдовше. Тре¬ 
ба було їм виразно нагадати, їхньою таки мовою, 
хто кого поневолював, починаючи з середньо- і 
віччя, на чиїй землі йшла безнастанна боротьба 
за право до життя. 

Перша спроба виходу з темою до сусідів 
вдалася мінімально: «Дзєє конфліктує гіольско- 
україньскіх» потрапили в основному до україн¬ 
ців, польський читач книжку збойкотував, не на¬ 
важившись навіть на рецензію. Автором нато¬ 
мість зайнялася прокуратура, і якби спроба роз¬ 
криття історичної правди не збіглася в часі з 
відродженням Української держави, то напевно 
авторові довелося б посидіти в польській тюрмі. 

Іще один бік проблеми. Польсько-українські 
конфлікти - це неабиякий період історії України, 
історії цікавої, насиченої фактами, подіями але 
спотвореної, чужими істориками і політиками. 
Страшно сказати: мільйони українців, гноблені 
століттями, не вчилися власної історії, а коли 
десь щось і чули, то лише паплюження власних 
святощів. 

Точи нетреба цю правдудонести до читачів 
України українською мовою? 

Тому я хотіла б, щоб цей тритомник опи¬ 
нився в кожній публічній бібліотеці України (у 
середніх школах - як обов’язкова лектура), у всіх 
вищих наукових і культурних установах - скрізь 
там, де він може спричинитися до піднесення 
національної гідності. 

І нехай та праця буде вічним пам’ятником 
усім українцям, які загинули внаслідок польських 
акцій, що в цьому тритомнику удокументовані. 

Ярослава БАРУСЕВИЧ, 
Нью-Йорк. 


ЛИТІ -І іі:іп[)ігю 1.1 кульгурою лемків, а також 
широкого загалу краян. їх дітей і внуків, які посту¬ 
пово забувають рідну говірку 

Збірник входить у «Бібліотеку Лемківщини», 
ч. 44, яку видає Фундація дослідження Лемків¬ 
щини у Львові. 

ПАМ’ЯТІ 

Степана ЧЕРНЕЦЬКОГО - 

пое/на і ^неа^^ального с}іяч,а, 
а£^ігОІга піскі "Ой, £/ ліізі че^гвока 
калина ". 

Пе опадає ягода калини. 

Всю зимоньку вогнем вона горить... 

Л нас за долю неньки-України 
Всі роки серце ниє і болить. 

Не опадає ягода калини. 

Які б морози взимку не були. 

Не згасне в нас любов до України, 
Нехай про це не мріють вороги. 

її люблять зі Заходу до Сходу - 
Північ. Південь. Любить край Донецький. 

1 запалила цю любов народу, 

■^Калина", яку склав Степан Чернецький. 

1 вірив він: калина усміхнеться. 

Народ вкраїнський збудиться зі сну. 
Земля стражда-тьна цвітом розів’ється, 
А кров пролита воскреси і ь весну. 

Нам треба лиш не опускати руки, 

И не забувати ті сірашні часи. 

Коли діди-прадіди йшли на муки. 

На вірну смерть за Україну йшли. 

То ж прикладімося до святої справи 
В Степана пам’ять, для свого добра, 
Віобп калина-символ нашої держави 
Більш не хилилась, а росла й цвіла. 

Галина ГРИЦЬКІВ-ОРІНЛК, 
м. Чортків. 


























































Анна 1ЮРОБ^]ЛЬ, м. Тернопіль. 

иьвіт пйпортини 

Новеля 


Закі/'нчеиня. Початок в №46-51, 54-61, 63, 64. 


- Слухай, Марись, а може бьі ся з Феврон- 
ком порадити. Поідеме заран до Баниці і може 
она хоц дашто знає. 

- Ниґде, ниґде в сьвіті, о тім нихто не ма 
знати. 

- То неє чого тягнути, - повіла Анця, - гнеска 
гночьі ім лапки і одорвеме. Чого ту ся призерати 
і тягнути. Я лізу на дерево і затулю травом 
дупло. 

- То подусят-ся, дупло - плитке, і повітря 
для вшьіткьіх не вистарчьіт. 

- Велика втрата; най ся дусят. Лапку одор¬ 
веме зо задушеного перґача. Я лізу на бука, а 
тьі як хочеш, - розвела рукьі Анця. 

- На бука, то на бука, - повіла Марися і легко 
полізла догори по кряку. 

Анця за тот же час юж си добрі сіла на галузи 
і гвопхала руку до дупла. Она вьіняла си єдного 
перґачьїка і притулила го до твари. Зачала на 
нього дьіхати, жебьі не змерз. Марися вибрала¬ 
ся на другу галуз і тіж вийняла си маленьке 
зьвірятко. Дівчата тулили мнягіцькьі, маленькьі 
тільця до груди і тішили-ся нима як маленькьі 
діти. Они тримали в руках маціцьке тілечко, што 
ся ім впяло пазурками в пальці. 

- Марись, посмотр, яки мают великьі очка, 
а сами сут таки як мьішка. 

- Анцю, то ім треба тоту ліву лапку 
одломити. 

Анця аж завмерла од тьіх слів. Она тіж взяла 
до рук ліву лапку перґачьїка. 

- То треба ту коло коліна ламати, ци аж 
коло реберця... 

Перґачьік ціли тот час, боронив-ся: то 
єдном, то другом лапком старався вьірвати-ся 
ім з рук. 

- Але мому ся сердечко бє. 

- Мому тіж, - повіла Марися. - Знаш, Анцю, 
тота лапка легко ся зломит, лем ножом треба 
одрізати шкірку. 

Анця аж тепер призріла-ся на тоніцьку 
перґачову лапку. - Йой, яка тота лапка тоніцька, 
як ниточка. Без вшиток тот час Анцю не лишала 
думка, же она не зможе одломити тому зьвірятку 
лапку. Яке оно маціцьке. беззахисне, што оно 
без лапки буде робило. 

- Марись, зможеш му одломити лапку? 

- До лапки не дойде. бо-м іщьі не зглупіла 
ходити по лісі гола. 

Анці якбьі камін зо серця спав І так ій стало 
з того весело, же она аж засьпівала од радости. 


- «... як мацьків, як горіла хьіжа, то вилетів 
на під». Мьі такьі самьі. Сама си помьісль, што 
ти дорожче: ци тото, што ти подаруют, ци тото, 
што си сама придбаш? Дармо хліб не ест 
солодки. 

- То залежит, што подаруют? Мьі домагаме- 
ся щесьтя, а не хліба. 

- Йой, яка-с юж єс мудра. Лем, як працьом 
чогоси ся добєш, то тото ти єст дороге, а 
дармове єст дармове. 

-Амін! - зложьіла Анця руки на грудях. 

- Якбьі-то дармове, лем перед тьім треба 
іщьі когоси скривдити. Дошла-м до того внеску 
сьвітового права, же люди сут великі свині. Аж 
мном трясе зо злости. Бо мьі найглупішьі - 
жьієме за законом; «Чьім старію, тьім глупію». 

- З того вшьіткого, єдно єст важне, - повіла 
Анця, - же лапка перґачьїка нам нич не поможе. 
Мьі хочеме - ЩЕСЬТЯ, а не красного хлопця. 
Щесьтя - нам може дати тілько цьвіт папортини, 
а того мьі не маме. Цьвіт папортини то єст ліпше, 
хоц нихто не постраждат. Треба вертати-ся зас 
до папортини. 

-Ах! Юж зме раз ходили за тьім цьвітом, ци 
не так, - збьіхла Марися. 

- Ходме, ся скупаме, може нам на серци 
злегшат. Юж ліпше голому до ріки скочьіти, чьім 
літати по лісі за перґачом. 

-Дівчата, де вьі? Марись, Анцю... а-а-го-о- 
ов! - почули-ся голоси з лісу. 

Марися шарпла Анцю за руку і они скрьіли- 
ся за крячками. 

- Анцю, як тьі думаш, хто ім повів, же мьі ту. 

- Та ци они вчера нас не виділи в лісі, аж 

треба повідати. , 

- Не хочу ся стрічати з нима. | 

- Я тіж, - прошептала Анця. - Де нашьі коні ' 
ся порозходили. 

- Та певні нашьіх конів они виділи, - 
здогадала-ся Марися. - Они пасли-ся ту, коло 
дорогьі... 

- Пасли-ся... певні зо шіст годин тому, а 
тепер, де сут. Бог єден знає. Мі ся здає, же они 
нас мают пильнувати, - поозерала-ся доокола 
Анця. - Може ся хоц єден покаже. 

- Анцю, тьі не віділа в котрім кінци оньї ся 
пасли? 

- Ніт, не виділа, я перґачів імала, а не коні 

пасла. Ходме на іх голоси Як они з того кіньця 
кричат, то там нашьі коні ся пасут і 

Они обі тихіцько прокрали-ся поза крячками І 





/}£тк в твоїм 

МІСЬТІ ци СЕЛІ 
ест УАИЦЙ 

ЛЕМКІВСНА? 


т 


Иа зтшщ: \ і, Ламківска в Тернополі (рчі Канада), 
Переіменувана іщьі в 1990 році 


УКРАШСКО - АЕМтСКИЙ словник (5) 


вісімка - осемка 

вісімнадцять - осемнадцет, -тьох 
вісімсот - осемсот, осемсто 
вістря - шпіц (нім.) 
вісь - ось 

вітати, поздоровляти — вінчувати, -чую, - 
чуєш, -чуєме 
вітчизна - отчьізна, -ьі 
ВІТЧИЗНЯНИЙ - крайовий 


Забрав і впорядкував Ігор ДУДА 

вона, воно, вони - она, оно, они 
ворожити - гадати 

ворона, галка - ворона, гаврона, кавка, - 
ьі 

вороний - карий 

ворота - брама; футбольні - брамка, -ьі 
воротар - брамкар, -я 
восени осьіню, осіньом 
восьмеро - осмеро 

























оез лапки суде рооило 

- Марись, зможеш му одломити лапку? 

- До лапки не дойде, бо-м іщьі не зглупіла 
ходити по лісі гола. 

Анці якбьі камін зо серця спав. І так ій стало 
з того весело, же она аж засьпівала од радости. 
Засьпівала веселу сьпіванку і зачала в такім 
веселім способі переставляти в пісні слова. 
Сьпіванка вьішла така, же нич ся не льішьіло, 
лем як сьміяти-ся з того. І они зачали на тім 
дереві сьміяти-ся, же Марися аж випустила 
свого перґача. Анця думала, же го зьімат, задуже 
ся перехилила і полетіла з галузи вниз за 
перґачом. 

- імай. імай. - кричала ій Марися, - Імай за 
ліву лапку. 

Анця в єдній руці тримала свого перґача, 
другом хапала-ся за галузя. думала, же на 
котрисій ся затримат. Лем нич не помогло, 
мусіла летіти аж на землю. 

-Анця, тьі певні перґачьїка задусила! 

- Ніт, Марись, ніт - на щесьтя, я го не 
задусила. Она піднесла руки догорьі і випустила 
перґача. Перґачьік махнув крьільцями і вьілетів 
на волю. Він піднюс-ся і полетів догори між 
зелени і добри руки його безпечного і рідного 
дому... «Перґач, перґач, перґач-криж, 

напів жаба, напів мьіш». 

- Злізай, злізай, Марись. Юж дост того 
щесьтя. Вьістарчьіт нам такого добра. Ідеме юж 
домів. Добрі, же ся хоц перґачьі лишили живи. 
Што мі з того щесьтя, як хтоси мусит од того 
страждати. Пошто мі таке добро як я ціле жьітя 
буду мала на сумліні смерт того зьвірятка. 

- Жебьі лем тото. Коли ту з той лапки 
користьі ниякой. 

- Та ниякой. Ци нам треба аж перґачику 
ламати лапку, жебьі мати красного парибка. 
Нашьі вьіображьіня нич ся не сходят з тима 
можливосьтями, яки в силі перґачовой лапки. 

- Така-м зла, як вшьітки дябли. Чим веце 
глядаме того легкого щесьтя, тим більше ся 
переконую, же зме обі глупи, як мацьків кіт... 

- Та не повідай, юж і чисто таки глупьі, - 
заперечила Анця 


- Анцю, тьі не віділа в котрім кінци оньї ся 
пасли? 

- Ніт, не виділа, я перґачів імала, а не коні 
пасла. Ходме на іх голоси. Як они з того кіньця 
кричат, то там нашьі коні ся пасут. 

Они обітихіцько прокрали-ся поза крячками 
на дорогу. Недалеко коло стежечки пасли-ся іх 
коні, а дівчата кричали одна по другі і 
прислухали-ся до лісу. 

- Може ся ім озвеме? - звідала-ся Марися. 

- Є! Зараз нас поведут на музику, - а мі ся 
не барз хоче. Сьідайме на коні і ходме на ріку. 

Они тихо покликали коні, сьіли і тихо 
спустили-ся без ліс стежком до ріки. Перешли 
без воду на другий беріг, пустили коні на луки, а 
сами лягли в теплу багнисту воду. 

- Як ся ладні вода нагріла без ден, - повіла 
Анця зо задовольїням. 

- Марись, што в такім випадку роблят жаби? 

- Сьпівают. 

- Знаш, Марись, яки то дивни бьівают в 
чловека минути. В мене зараз на души якиси 
сьвятковий, невимовний стан, же я не можу тото 
оцінити. Пережити так прекрасний ден, тоти 
луки, тота тепла вода, - оно вшьітко має над 
чловеком надприродний потяг, надприродну 
силу... 

- Анцю, іщьі місяц не зийшов, - повіла 
Марися, обзераючьі небо. 

- Тота сила одриват людину од землі, робит 
єй недоступном і недосяжном для ВШЬІТКОГО 
земного. Тото жьітя робит-ся таком марном 
тратом часу. Вшьітко має таки непевни і смутни 
стан. Хоче-ся до неба, до сонця, в вечірнє небо, 
де зьвіздьі вьіплітуют різни узори неземной 
краси. Як в небі красьні, як вільно і безмірно 
чисто. 

- В небі зоріє, а в селі грішни люди затихли 
і сплят, - закінчила замріяно Марися. 

Они тихо засьпівали вечірню пісьню: 

Косив косар на луце. 

Косив косар на луце 
І ся присмотрював, 

І ся присмотрював, 

Ци високо сонце є... 


ВІСЬ - ось 

вітати, поздоровляти - вінчувати, -чую, - 

чуєш, -чуєме 

вітчизна - отчьізна, -ьі 

вітчизняний - крайовий 

вітчим - нерідний отец 

віч-на-віч - сам-на-сам 

вішалка - вішак 

вішатися (на комусь, чомусь) - дзірґати- 
ся 

віяти - опалати 

вкладки (шевс.) - бранзблі (мн.) 
вкупі - разом 

владика (церк.) - біскуп, єпископ 
вліво - наліво; вісьта! (до коней) 
влітку - вліті, літом 

влучати, попадати - трафити, трафляти 
(нім.) 

вмерти - г(в)мерти 

вмить - момент, моментально(і) 

внесок (фін.) - рата, -ьі 

вниз - вдолйну, додолу 

вночі - внбчьі, ночом 

вовна (для плетіння) - волічка, -ьі 

вогкий, сирий - вільгітний 

вогнище, багаття - ватра, -ьі, огнйско 

вогонь - бген, -бгня, бгньом 

вода газована - содбва вбда, -ьі 

вода дощова - дойчівка, дойджівка, -ьі 

вода кімнатної температури - літня вбда, 

-ЬІ 

вода мінеральна - щава, мінералька, -ьі 

вода питна - вбда до пйтя 

вода холодна - зймна, студена вбда 

Водохрестя, Богоявлення (рел.) - Видбк- 

щьі, Йбрдан 

воїн, солдат - вбяк 

вокзал залізничний -двбрец, -рця; стадія 
колєйбва 

волейбол - сьітківка, -ьі 

вологість - вільгіт; вільгітний 

Володимир - Влб(а)дко, Владек 

волокти, тягти - в(г)лечьі, -чу, -че, -чеме 

волосся - волбсьі (мн.) 

волоцюга - бетяр, -я 

волошка синя (бот.) - васильок, блава- 

тик, синец 


вороний - карии 

ворота - брама; футбольні - брамка, -ьі 

воротар - брамкар, -я 

восени - осьіню, осіньом 

восьмеро - осмеро 

восьмий - бсмий 

воша - уш, уша, ненза, -ьі 

впасти - в(х)пасти 

вперед - допереду, надале, наперед 
впертий, завзятий, наполегливий - затя¬ 
тий, проятий, упорчьівий 
впіймати, вхопити - зьімати 
вплутуватися - встрявати 
впору - на час, вчасно(і) 
вправлятися - цьвічьіти-ся 
вправно - зґрабні 

вправо - направо; гейта! (до коней) 
враз - наглі, нараз, раптовб 
вранці - рано 

вректи - вречьі (врюк, врекла, врекло, 
врекли) 

врізати - втяти (втну, втне, втнеме, втнут) 
врубель (для сіна) - па вуз 
вручення - вручьіня 
все, всі - ВШЬІТКО, ВШЬІТКЬІ 

все-таки - такой 
все-ще - ІЩЬІ 

всілякий, всякий - розмаітий, -та, -те, -тьі 

вслід, слідом - наздбгін 

всліпу - на сьлєпо 

встидатися - кремпувати-ся 

всунути, заховати (кудись) - вштурйти 

всюди, скрізь - всяди 

всякі, різні - розмаіти 

всього - всего, вшьіткбго 

встановити - усталити 

втеча навальна - на втікьі 

втік - в(ф)тюк 

втілення - втіліня 

втомитися - змучьіти-ся 

вторгнення - напад, інвазия, -иі 

втрата - згуба, страта, -ьі 

втратити, згубити - стратити, -рачу, 

-ратиш, -ратиме 

Далі буде. 






Ле.мку! Мат бесідувати, гварити, мовити, повідати, 
радити, речьі, гадати. 

Втовди ле.\і будеш соболі і шанувати Тя будучи Люде. 
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